﻿ဖံၤလ့မိၣ် Philemon 1

1 Paul, a prisoner of Christ Jesus, and Timothy our brother, to Philemon, our beloved fellow worker,
1 ပှၤဘၣ် တၢ်စၢဃာ် လၢယ့ၣ်ၡူးခရံာ် အဃိ ယၤစီၤပီလူး, ဒီးပဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤတံၤမသ့း, စံးဘၣ် ပှၤလၢပအဲၣ်အီၤ ဒီးပှၤမၤဃုာ်တၢ် ဒီးပှၤ, စီၤဖံၤလ့မိၣ်,

2 to the beloved Apphia, to Archippus, our fellow soldier, and to the assembly in your house:
2 ဒီးပှၤ လၢတၢ်အဲၣ်အီၤ ပဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ် နီၢ်အးဖံ, ဒီးပှၤသုးဖိသကိး ဒီးပှၤစီၤအၢ်ဃံၤပူး ဒီးတၢ်အိၣ်ဖှိၣ် အိၣ်လၢနဟံၣ်ပူၤန့ၣ်,

3 Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
3 မ်တၢ်ဘျုးတၢ်ဖှိၣ်, ဒီးတၢ်ဃူတၢ်ဖိး လၢပပၢ်ယွၤ, ဒီးကစၢ် ယ့ၣ်ၡူးခရံာ် အအိၣ်န့ၣ်, ဘၣ်သု တက့ၢ်.

4 I thank my God always, making mention of you in my prayers,
4 ယနၢ်ဟူ လၢနတၢ်အဲၣ်တၢ်ကွံ ဒီးနတၢ်နာ် လၢအအိၣ်ဒီးနၤ, ဘၣ်ဃးဒီး ကစၢ်ယ့ၣ်ၡူး ဒီးပှၤစီဆှံ ခဲလၢာ် အဂ့ၢ် ဒီး

5 hearing of your love, and of the faith which you have toward the Lord Jesus, and toward all the saints;
5 ယစံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤ ဒီးသ့ၣ်နီၣ်ထီၣ်က့ၤနၤ လၢယတၢ်ထုကဖၣ် အပူၤ တဘိယူၢ်ဃီ,

6 that the fellowship of your faith may become effective, in the knowledge of every good thing which is in us in Christ Jesus.
6 ဒ်သိးနတၢ်နာ် အတၢ်ရ့လိာ် ကကဲထီၣ် လၢတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ ကယဲၢ် တၢ်အဂ့ၤ အိၣ်လၢပပူၤ လၢယ့ၣ်ၡူးခရံာ် အဂီၢ်လီၤ.

7 For we have much joy and comfort in your love, because the hearts of the saints have been refreshed through you, brother.
7 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ဒီပုၢ်ဝဲၢ်ဧၢ, ယသူၣ်ခုယသးခု, ယသူၣ်မုာ်ယသးမုာ် လၢနတၢ်အဲၣ်တၢ်ကွံ အဃိ ဒိၣ်မးလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ပှၤစီဆှံအသး ဒိး တၢ်မၤမုာ် လၢနဃိလီၤ.

8 Therefore, though I have all boldness in Christ to command you that which is appropriate,
8 မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီး, ဒ်သိး နကမၤတၢ် လၢနဂ့ၤမၤအီၤ ဒီး, ယပာ်ဆူၣ်ယသး လၢခရံာ်အပူၤ, ဒီးမၤလိာ်နၤသ့,

9 yet for love’s sake I rather beg, being such a one as Paul, the aged, but also a prisoner of Jesus Christ.
9 ဘၣ်ဆၣ်ဒီး, လၢတၢ်အဲၣ်တၢ်ကွံ အဃိန့ၣ်, ယၤ စီၤပီလူး လၢအသးပှၢ်, ဒီးခဲကနံၣ်အံၤ ဘၣ်စၢဃာ် စ့ၢ်ကီး လၢခရံာ် အဃိ, ယဃ့ကညးနၤ လီၤ.

10 I beg you for my child, whom I have become the father of in my chains, Onesimus,
10 ယဃ့ကညးနၤ လၢယဖိ စီၤအီးန့ၤစံမူး, လၢယထီၣ်ဖိအီၤ လၢယဘၣ် တၢ်စၢဃာ် အပူၤန့ၣ် အဂီၢ်လီၤ.

11 who once was useless to you, but now is useful to you and to me.
11 လၢထံး လၢမကိာ်န့ၣ်, အဝဲဒၣ် အဘျုး တအိၣ်ဘၣ် လၢနဂီၢ်ဘၣ်, မ့မ့ၢ်ခဲကနံၣ်အံၤ အဘျုး အိၣ်လၢနဂီၢ် ဒီးလၢယဂီၢ်လီၤ.

12 I am sending him back. Therefore receive him, that is, my own heart,
12 အဝဲဒၣ်န့ၣ်, ယမၢ အက့ၤက့ၤဆူ နအိၣ်လီၤ. ဒီး တူၢ်လိာ်အီၤ တက့ၢ်. မ့ၢ်ယသးဒၣ်ယဲလီၤ.

13 whom I desired to keep with me, that on your behalf he might serve me in my chains for the Good News.
13 အဝဲဒၣ်န့ၣ်, ယသးအိၣ် လၢယကဟံးဃာ်အီၤ လၢယဂီၢ်, လၢအကမၤစၢၤယၤ လၢနလီၢ် လၢတၢ်သးခုအကစီၣ် အတၢ်စၢဃာ် အပူၤ,

14 But I was willing to do nothing without your consent, that your goodness would not be as of necessity, but of free will.
14 ဘၣ်ဆၣ်ဒီး လၢနတသ့ၣ်ညါဘၣ်န့ၣ် ယသး တအိၣ်မၤတၢ် နီတမံၤဘၣ်. ဒ်သိး နမၤဘျုးယၤန့ၣ် သု တမ့ၢ် ဒ်လၢတၢ်မၢဆူၣ် အသိး တဂ့ၤ, မ့ၢ်ဒ် သး အိၣ်တီနံဒၣ်တၢ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

15 For perhaps he was therefore separated from you for a while, that you would have him forever,
15 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ဘၣ်တဘၣ် အဟးဖး ဒီးနၤ တစိၢ်အံၤ မ့ၢ်ဒ်သိး နကန့ၢ်က့ၤအီၤ အထူအယိာ်,

16 no longer as a slave, but more than a slave, a beloved brother, especially to me, but how much rather to you, both in the flesh and in the Lord.
16 တမ့ၢ်လၢၤဘၣ် ဒ်ကုၢ်အသိးဘၣ်, မ့ၢ်လၢကုၢ် အဖီခိၣ်, ဒီပုၢ်ဝဲၢ် လၢအဘၣ် တၢ်အဲၣ်အီၤ, လီၤဆီဒၣ်တၢ် လၢယၤ, ဘၣ်ဆၣ်ဒီး လၢနၤ ဒိၣ်န့ၢ် အန့ၣ် တက့ၢ် ဆံးအါလဲၣ်, လၢဖံးလၢညၣ် အပူၤ, ဒီးလၢကစၢ် အပူၤလီၤ.

17 If then you count me a partner, receive him as you would receive me.
17 မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီး, နမ့ၢ်ပာ်ယၤ လၢပှၤန့ၢ်ဃုာ်တၢ် ဒီးနၤ ဒီး, တူၢ်လိာ်အီၤ ဒ်ယၤ အသိး တက့ၢ်.

18 But if he has wronged you at all, or owes you anything, put that to my account.
18 မ့ၢ်မၤကမၣ်နၤ တမံၤမံၤ မ့ၢ်ဂ့ၤ. နစ့ မ့ၢ်အိၣ်လၢအလိၤ မ့ၢ်ဂ့ၤ, ပာ်က့ၤ အဝဲန့ၣ် လၢယလိၤ တက့ၢ်.

19 I, Paul, write this with my own hand: I will repay it (not to mention to you that you owe to me even your own self besides).
19 ယၤ စီၤပီလူးအံၤ, ယကွဲးလၢယစုဒၣ်ယဲ, ယကလိးက့ၤတၢ်န့ၣ်, ဒ်သိး ယသုတစံးဘၣ်နၤ လၢနကြၢးလိးက့ၤ နသးဒၣ်နဲ လၢယၤန့ၣ် တဂ့ၤလီၤ.

20 Yes, brother, let me have joy from you in the Lord. Refresh my heart in the Lord.
20 မ့ၢ်လံ, ဒီပုၢ်ဝဲၢ်ဧၢ, ဒုးသူၣ်ခုသးခုယၤ လၢကစၢ် အပူၤ တက့ၢ်. ဒုးအိၣ်ဘှံးယသး လၢခရံာ် အပူၤ တက့ၢ်.

21 Having confidence in your obedience, I write to you, knowing that you will do even beyond what I say.
21 ယနာ် လၢနကစူၢ်တၢ် ဒီးယကွဲးန့ၢ်နၤ, အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယသ့ၣ်ညါ လၢနကမၤတၢ်အါန့ၢ် ယစံးနၤဒၣ်လဲာ် လီၤ.

22 Also, prepare a guest room for me, for I hope that through your prayers I will be restored to you.
22 လၢန့ၣ် အမဲာ်ညါ, ကတဲာ်ကတီၤ တၢ်အိၣ်တၢ်ဆိးအလီၢ် လၢယဂီၢ် တက့ၢ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, မ့ၢ်သုဘါထုကဖၣ်တၢ်ဒီး, ယမုၢ်လၢ် လၢတၢ်ကဟ့ၣ်က့ၤယၤ လၢသုလီၤ.

23 Epaphras, my fellow prisoner in Christ Jesus, greets you,
23 ပှၤဘၣ်စၢဃာ်ဒီးယၤ လၢယ့ၣ်ၡူးခရံာ် အဃိ, စီၤအ့းပၤဖြါ, ဒီးပှၤမၤဃုာ်တၢ် ဒီးယၤ

24 as do Mark, Aristarchus, Demas, and Luke, my fellow workers.
24 စီၤမၢ်ကူး, စီၤအရံစတၢ်ဃူး, စီၤဒ့မၤ, စီၤလူၤကၣ်, သ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် ကတိၤဒိၣ်နၤလီၤ.

25 The grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit. Amen.
25 မ်ပကစၢ် ယ့ၣ်ၡူးခရံာ် အဘျုးအဖှိၣ် အိၣ်ဒီး သုသး တက့ၢ်.